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Közoktatásügyünk.

Brassó^nov. 27.

(X.) A pénzügyi bizottság benyújtó 
a parlamenthez jelentését. Megnyugtató 
azon tudat, hogy daczára a minden 
téren való haladásunknak, azért állam
háztartásunkban deficzit még sincs.

De a kedélyekre a legjobb benyo
mást országszerte az tette, hogy a 
pénzügyibizottság tárgyalásai közt ki
tűnt, miszerént közoktatásügyünk terén 
fokozatos a haladás.

Az egyetemi oktatástól lefelé egé
szen a legalsó fokozatik, a közoktatás 
minden ágazatában a munka két irány
ban lesz erőteljesebb tényezőktől duz- 
zadóvá.

Az egyik az, hogy a nemzeti irány 
belevitetik az oktatásba sokkal nagyobb 
mértékben, mint az rövid évekkel ez
előtt is történt és ezen irányzat okából 
oly oktatási ágakra fektetünk súlyt, a 
melyek ezt ápolni, melengetni, fejleszteni 
és megizmositani hívatvák, minő a nem-

zeti irodalomtörténet intenzivebb okta
tása, továbbá a művészi oktatás fel
karolása, a művészi érzék felkeltésére 
czélzó munkálatok az egész vonalon.

A másik pedig, hogy az oktatási 
intézetek reformjai olyan alapeszmékből 
indulnak ki, a melyeket annyagi és 
szellemi erők nagyobb arányú fejlődé
sére és a közélet, közgazdaság 
hatalmasabb föllenditésére czélzó köve
telései az életnek vetettek fel és 
tartanak felszínen.

Az országos közoktatási tanács 
első sorban az osztatlan elemi népisko
lai tantervvel foglalkozott; ezt és a 
tantervhez készülő utasítás munkáját is 
megkezdő. A tanterv a gyakorlati is
meretek közlése mellett különös figyel
met fordít a szív és kedély nemesítésére, 
azon nagy nevelési aranyigazság érde
kében, hogy a szivbeli és észbeli össz
hang megteremtése a népmilliók bol
dogságának alapfeltétele; különös gon
dot fordít valamennyi tantárgynál, de 
főleg a magyar nyelvi, történeti és

földrajzi oktatás anyagának megállapí
tásánál a nemzeti érzület ápolására.

A közoktatásügyi tanács a polgári 
iskolai reform alapelveit is megállapí
totta; valamint a felsőbb leányiskolái 
tanterv revíziójának főbb alapelveit és 
elkészült a tauitóképző-intózeti tanterv
vel is.

A középiskolai oktatásra nézve —■ 
mellőzve a felsőbb oktatás érdekében 
tett intézkedések ismertetését — két 
jelentékeny szervezeti munkálat készült: 
egyik a tanárképző-intézet szervezeti 
szabályzata.

Másik nagyfontosságu intézkedés 
az uj középiskolai tantervek kibocsá
tása, melyek főleg három irányban tűz
nek ki uj czélokat: ezek egyike a 
túlterhelés enyhítése, a másika az úgy
nevezett nemzeti irányú tantárgyak 
behatóbb tanitása, —• a magyar iro
dalom tanításának ezentúl a gimnázi- 
umban is egész két év jut. A harmadik 
szempont a görög nyelv helyett meg
szabott tárgy anyagának más elrende
zésében és felosztásában nyilvánul.

A „Brassói Lapok“ tárcája.
Fráter Erzsébet.

A „Brassói Lapok“ eredeti tározája.

Fenn Nográdmegyében, a Madáchok 
ősi fészkében sokat beszéltek az ötvenes 
években Fráter Erzsiről, Madách Imre 
nejéről. Az alsó-sztregovai kastélyból 
szomorú legendák kellek szárnyra. A ne
mes magyar' udvarház tiszta világát elsö
tétítette egy könnyelmű asszony, aki el
feledkezett arról, hogy ura jó hazafi vol
táért szenvedi börtönét, tehát kétszeresen 
megadással illik elviselnie sorsát. Madách 
egy honvéd menekültnek adott vendégfo
gadó szállást a maga házában. Több .sem 
keileit a Bach embereinek. Éjnek idején 
zavarják fel nyugalmából a költőt és bör
tönbe hurczolják, hogy két esztendeig 
egye a rabság keserű kenyerét. Hiába 
vetik latba minden befolyásukat Madá- 
chék előkelő ösmerősei; hiába az édes 
anya minden áldozata, Madách Imrének 
vakolnia kellett bűnéért, melynél nagyob

bat ez időben elkövetni nem lehetett. És 
mit tesz Fráter Erzsébet? A helyett hogy 
tűréssel, megadással viselné sorsát, hama
rosan megfeledkezik hitvesi és anyai kö
telességeiről. Pedig micsoda mintakép le
begett előtte Majthényi Zsófiában a költő 
édes anyjában 1 Az özvegy régóta élte 
egyedülvaló, szomorú napjait. Még java
korában volt és szép asszony hirében, 
mikor férje meghalt. Három gyermek 
nevelésének és egy nagy gazdaság vezeté
sének gondja szakadt rá. A gyermekek 
közül a legidősebb Imre. Őt elküldi az 
anya Pestre, öcscsével, Pállal egyetemben 
előkelő úri nevelésben részesitteti, úgy, a 
fiatal Madách kora legelőkelőbb ifjaival, 
Lónyay Menyhérttel, a két Andrássy fiú
val, Gyulával (a későbbi miniszterelnökkel) 
és Manóval, Beniczky Ödönnel és mások
kal köthet barátságot. Itt forr ki a fiatal 
Madách egyénisége. Milyen szálfinom ke
délyvilága van, hogy minden aki és ami 
őt körül veszi, lelkületében nyomot hagy. 
A barátok, az ifjúkori szerelmek, a csaló
dások és örömök, a boldogság és a szen

vedés. Még maga sincs tisztában maga
magával. Hivatása, rendeltetése van-e a 
körben, melybe sorsa állította ? Drámát 
ír, verseket ad ki, majd más irányban ke
resi becsvágya kielégítését. A milyen áll- 

í hatatlan itt, olyan a szerelmében is. Mert
Fráter Erzsi távolról sem volt az egyetlen, 
aki a fiatal Madách szivét lángra lobban- 
totta. De az utolsó I Etelka, Amália, Ida 
mind mélyebb nyomot szántanak szivében 
és fiatalkori költészetében, amikorra Fráter 
Erzsi annyira leköti érzékeit, hogy elha
tározza: feleségévé teszi,még nagykorúságát 
sem érte meg.

Tíz esztendő következik azután, a 
legboldogabb vagy talán egyetlen boldog 
korszak a költő életében. Mert úgy tet
szik, semmi becsvágya sem teljesedett 
oly mértékben, mint óhajtotta: a köz
pályára lép: megyéjében lesz szószólója a 
küzdelmeknek, melyek a negyvenes évek 
nemzeti érzését izgatták. De csakhamar ott 
hagyja a küzdőteret, melyre hevesen .lép
tek ki a szó és miveltség olyan hatalmas 
fegyverzetével, mint a fiatal Madách. Mi

Folyóiratok, divatlapok, hírlapok 
megrendelhetők a „Brassói Lapok“ könyvkereskedésében pontosan 

házhoz szállítva, árfelemelés nélkül,
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Nagy figyelmet fordított a minisz
ter a testi nevelésre: felkérte a városo
kat, hogy a középiskoláknak legalább 
kétszáz méter hosszú és száz méter 
széles játszótereket bocsássanak rendel
kezésükre.

A népoktatás terén különösen so
kat haladtunk, és hogy hosszas ne 
legyek, röviden felemlítem, hogy nagy- 
fontosságú a miniszternek a régi nép
iskolai szemléltető-képeknek kiküszöbö
lésére a és újak behozatalára nézve meg
indított reformmunkája, melyeknek az a 
czélja, hogy már a népiskolába járó 
másfél millió gyermek zsenge lelkében 
is felkeltessék a szépérzék és fogékony- 
nyá neveltessék a szép iránt az ifjú
ság ; mert, mint azt maga a minszter 
is többször jelzé : be kell vinni a szép
érzék fejlesztését az iskolába, a népis
kolától kezdve a felső oktatásig és 
gondosan megválasztott eszközökkel 
kell a jövő nemzedékek világnézletének 
kincsét a szép ideálizmusának nemes 
kultuszával gazdagítani.

Az iskolai ifjúsági könyvtár szer
vezése iránt is folynak a munkálatok. 
Aránylag az óvodaügy fejlődik a leg
lassabban.

A gazdasági ismétlő-oktatás is te
temesen fejlődik ' . . . A polgári isko
lák száma is növekedett. Tanitóképző- 
intézet volt hetvenhét.

Szóval úgy a felsőkereskedelmi 
oktatás terén, mint egyébben óriási a 
a haladás, a mely a magyar nemzet 
életrevalóságára műt at, és mindinkább 
lépünk e folytán be a kultur-népek 
sorai közé.

Mi nem nagyzólunk, hanem igyek
szünk lépést haladni a korral. Tudják

ezt Európa miveltebb népei és mindin
kább irányul felénk figyelmük.

Belföld.
Brassó, nov. 27.

Ö Felsége tegnap reggel Budapestre 
érkezett. A délelőtt folyamán általános 
kihallgatás volt, melyen elsőnek Szilágyi 
Dezső jelent meg a király előtt. Délután 
nagy udvari ebéd volt, melyen az ország
gyűlés két házának számos tagja volt 
hivatalos.

A képviselöház tegnapi ülésén Apáthy 
Péter bemutatta az összeférhetetlenségi 
bizottság jelentését. A bizottság 57 esetet 
intézett el. Az öntöző csatornák létesíté
séről szóló javaslat részletes tárgyalásá
nál Major, Komjáthy, Barta Ödön, 
Hieronymi szóltak a különböző szakaszok
hoz. Nagyobb beszédet mondott Darányi 
Ignácz miniszter is.

Darányi miniszter a király felhatal
mazásával, a földmivelési minisztériumi 
tisztviselők gyógykezeltetése czéljából a 
Vörös-Kereszt egyesületnél 40.000 koronás 
alapítványt létesített.

Külföld.
Brassó, nov. 27.

A berlini amerikai követ hosszabb 
tanácskozást folytatott báró Richthofennel 
a külügyminisztérium államtitkárával. A 
tanácskozás a boxerek vezetőinek meg
büntetésér e és a Kina részéről az európai 
államoknak adandó kártérítés kérdésére 
vonatkozott. A tanácskozás eredménye 
mind a két félre nagyon kielégítő.

Az orosz czár állapota javul. Kompli- 
kácziók nem észlelhetők.

Az ál-üstökös.
Brassó, nov. 27.

Hirtelen tűnt fel, váratlanul, a köz
élet egén rövid ideig pislogott, s a teg
nap este már le is tűnt nyomtalanul, 
örökre . . .

Hiába, ez a sorsa a nagy üstökösök
nek is, hát még a picikéknek!

Hollanda úrról szólok, arról a Hol- 
landa úrról, ki kiskorú tapasztalatlanságá
ban feltűnési viszketegtől, vagy szerepel- 
hetnékemségtől, vagy mi a csudától űzetve 
kezébe kapott egy ivet s a bolygó hollan
di szerepére vállalkozott az általam is na
gyon tisztelt Tiszay-féle színtársulat ér
dekében, de minden komolyan gondolko
dó és a közügyekben a személyi indítékokat 
mellőzni tudó magyar által még százszorta 
jobban kedvelt béke rovására.

Hollanda úr, hála Istennek, nedves 
puskaporba dobta a meggyujtott kanócot. 
A kanóc elaludt, a robbanás nem követ
kezett be. A szinibizottság derék ésnagy- 
rabecsült tagjai megtalálták a módot, mely- 
lyel a pillanatra megingatott béke szilárd
sága ismét helyreállt.

Az „ivhordozó" úr azonban ennek da
cára két hasábos levélben fejtegeti, e lap 
tegnapi számában, világraszóló ideáit.

Levelének hangja, — különösen ha 
tekintetbe vesszük, hogy Hollanda ur ed
dig az ismeretlenség sűrű homályában 
lappangott, — nevetségesen furcsa; mon
datai, tételei telítve vannak jó nagy dózis 
szerénytelenséggel, önhittséggel és — 
kapkodó tapasztalatlansággal.

Ezekért a tegnap alaposan meg is 
mosták a vállalkozó szellemű „ivhordozóu 
úr fejecskéjét szappan nélkül, még pedig 
oly módon, hogy ez neki egyszer s min
denkorra elég lehetne, ha klasszikusbecsü 
levelének utolsó részében nem szerencsél
tetett volna engem is azzal, hogy hozzám 
egy-két kérdést intézzen.

Hollanda úr azonban volt szives hoz
zám is leereszkedni, legyen tehát nekem 
is szabad hozzá felemelkednem.

kedvetlenítette el, nem tudjuk. Drámát ír, 
akadémiai babérra vágyik, müvét figye
lemre sem méltatják. A házas élet nyu
galmas réve boldogságot ígér. Ott hagyja 
régi ideáljait, és szívvel lélekkel veszi ma
gára a férj és később az apa kötelességeit. 
Fráter Erzsi lénye, bármily egyszerűnek 
is lássék, kitanulhattam Mielőtt a költő 
feleségévé lesz, nagyon rövid volt köztük 
az ismeretség. Majthényi Zsófia, a ki fél
tékenyen őrzi a Madách család puritán 
szentélyét, nem igen szívesen látja a há
zasságot. Mintha balsejtelmek kelnének 
már akkor mélyen érző anyai szivében 
és előrelátná a gyász árnyékát, mely 
fiának családi életére fog majdan borulni!

Valóságos idyll az a tiz esztendő, 
melyben Fráter Erzsi megaranyozza a 
költő életét. Lírájának sötét hangulatát 
verőfény váltja föl, kedélyének komor
zárkózottsága a megelégedés derűjében 
oszlik föl. Gyermekein boldogan pihen 
meg tekintete és növekvő anyagi jólété
ben nagy tervek fogamzanak meg agyában 
családját, jövendő működését illetőleg. 
Csodálatos, hogy Majthényi Zsófia még 
mindig bizonyos idegenkedéssel tekinti 
menyét. Megbékült már a gondolattal,

hogy tán ő csalódott Fráter Erzsiben, de 
lelke mélyén ott maradt a kétség. Nem 
tudta sehogy kiirtani. Madáchné sem na
gyon ragaszkodik hozzá. Érezte, női szi
vével éreznie kellett, hogy az a szeretet, 
melylyel fogadja, nem neki, hanem csak 
a fia feleségének, unokái anyjának szól. 
Milyen igaza volt az anyának! A kétsé
gek csakhamar igazra váltak. Alig hogy 
Madáchot kiragadták otthonából, Fráter 
Erzsi igazolja azokat. A fogoly férj szere
tettel, gyöngeséggel teli leveleket ír bör
tönéből nejének. Gondoskodik mindenről, 
hogy ne érezze helyzete szomorú voltát; 
ellátja bőven anyagiakkal, édes anyját 
kéri legyen mellette, tapasztalásaival tá
mogassa. Ám Fráter Erzsi, úgy látszik 
ugyan rossz gazdasszony.Sohse elég neki 
a pénz, melyet kap. Madáchhoz irt levelei
ben egyre panaszkodik. De leginkább ki-

; kel anyósa ellen,aki nem tud sehogy meg- 
békülni menyével Ö, aki özvegyi voltával 
mindig megtudott derekasan állani az 
élet küzdelmeivel, önállóságot, tűrést ki-

* vánt menyétől is. De Fráter Erzsi a dolog 
könnyebbik végét fogta. Röviddel azután, 

' hogy magára maradt, csakhamar vigasz- 
í talót keresett, aki bús özvegyi magányá

nak szomorúságait feledtesse. Mégis ta
lálta egy környékbeli jómódú földesurban, 
aki gazdag is volt, fiatal is, csinos is. A 
fáma azt beszélte, hogy ez a földes ur 
nem is az egyetlen vigasztaló. Az édes 
anya vérző szívvel látta fia családi tűz
helyének bomlását, megszakít minden 
összeköttetést menyével, hallani sem akar 
többé róla. Az egész felső vidék beszél 
már Fráter Erzsi botrányos viselkedéséről 
s mikor egy losonczi mulatságon megje
lenik, rövidesen kitánczolják a teremből.

A botrány ilyetén nyilvánosságra ke
rülése betetőzi a Fráter Erzsiről keringett 
híreket. A költő pedig börtöne szomorú 
magányában álmodik az ő szabadulása 
örömeiről, szétdult fészke újra felépítésén, 
felesége gyászos martiromságának meg
váltásáról.

Milyen volt az ébredés? Nagysze
rűen felel meg reá az Ember Tragé
diájában.
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Két kérdést intéz hozzám, egy kur- I 
tát és furcsát és egy hosszút, de még fu
rábbat.

Az első kérdésre, hogy a „Br. L/ 
256. számában megjelent czikk melyik sza
va, melyik mondata győzött meg az ellen
zék iskedés helytelen voltáról, válaszom a 
következő:

Mindenik szó, mindenik mondat, mert 
kiérzett abból a tárgyilagos, higgadt ítélet, a 
tapasztalat, és a viszonyok kellő elbírálása. 
De meggyőzött az Ön által jelzett cikk 
azért is, mert az teljesen magán viselte az 
elfogulatlanság bélyegét, mig az Ön „ívhor- 
dozása“ már kezdetben a „baráti szívesség“ 
jellegét hordta magán. Elvem lévén, hogy 
a közügyekben csak az elfogulatlan, rész- 
rehajlatlan, tárgyilagos nyilatkozatokra, Íté
letekre lehet építeni, eo xpso következik, 
hogy be kellett látnom tévedésemet, s iga
zat kellett adnom az — igaznak.

Ezért Ön engem el nem ítélhet, mert 
ezt téve — önmagát ítélné el I De meg 
azért sem dobhat reám követ, hogy a mit 
Ön „többszöri keresés“ daczára meg nem 
tudott kapni, én az első áttekintésre meg 
merészeltem találni. Én sem ítélhetem el 
Ont az ellenkező miatt, mert mentségéül 
szolgál, hogy mint a „brassói szinügy ív- 
hordozó megmeri tője“ oly nagy gondokkal 
van terhelve, hogy egy kis szórakozottság 
szinte természetes 1

Második kérdése az, hogy :
Melyik esetet tartom a .brassói ma

gyar szinügyre nézve veszedelmesebbnek, 
azt-e, ha az általa indított mozgalom alap
ján a szinibérlők két részre szakadnak, 
vagy azt, a mit, (persze csak szerinte!) a 
fentebb jelzett cikk ajánl, hogy t. i. vált
sák ki a bérlők jegyeiket mind (?) a Mi- 
csey társulatához.

Miile pardon, Hollanda úr, önt, mi
kor e kérdést feltette megint hatalmába 
ejthette az az átkozott szórakozottság, vagy 
legjobb esetben: rosszul interpretálta a 
kérdése alapját képező cikket.

lertíum non datur, mert a kérdéses 
cikkben nincsen egyetlen szócska, mely 
arra buzdítaná a bérlőket, hogy „váltsák 
ki bérleteiket mind Micseyhez“, hanem ellen
kezőleg éppen e cikk ajánlja azt a meg
oldást, hogy — ha már máskép nem le
het, — a béke kedvéért, inkább, ha le
hetséges lesz am jőjön el a tavasszal a Ti- 
szayné társulata is.

En legalább igy értelmezem a kér
déses cikk Hollanda úr által meg nem, 
vagy félreértett következő szavait:

„A legczélszerübb tehát az volna, ha 
az október 29-diki határozat ellenzői, ha
zafias önmérsékléssel az ügy érdekében ; 
nem gördítenének akadályt ezen határozat 
végrehajtásának útjába, hanem lehetővé 
tennék a Micsey társulatának egyetértő tá
mogatását, a miért viszont ugyancsak ve
lők teljes egyetértéssel és minden erő ki
fejtésével támogatnák az október 29-diki I 
határozat pártolni is l'iszay Dezsőné tár- ' 
sulatát, ha csakugyan lehetséges lesz an- ■ 
nak a kerületi rendszer daczára is idejön
nie tavaszkor.“

E sorokból világosan kitűnik, hogy 
Hollanda ur alaposan belebonyolódott a 
tévedések — mert szándékos félremagya- 
rázónak nem akarom minősíteni, — háló

jába, s abból nem is egyhamar fog kievic- 
kélhetni.

Én azonban mégis válaszolok neki 
a 2-ik kérdésre is, s kijelentem, hogy: én 
veszélyesebbnek tartom a brassói szinügy
re nézve a két szintársulatos megoldást, 
mint az egyest.

Ezzel a „bátor“ kijelentéssel remélem 
kielégítettem kíváncsiságát az „ivhordozó“ 
urnák.

Bővebb fejtegetésekbe nem bocsát
kozom, mert az egész post festa-vitatko- 
zás nem ér egy ütött-kopott rossz garast. 
Most pedig már tényleg post festa va- 
gyunk, mert a szinibizottság a lehető leg
jobb módon, de mindenesetre még egy 
újabb „ív-körutazás“ esetére is megváltoztat
hatatlanul intézkedett a brassói szinikróni- 
kában majd a Hollanda ur nevéről elne
vezendő viszály ügyében.

Nyugodjék meg e határozatban Hol
landa ur s pihenjen meg az eddigi babé- 
rain (?).

Ez a jó tanácsa
„Egy volt ellenzékiének.* *★

Közöltük ezt a czikket, mivel^az ön
védelem jogától az „Egy vo ll ellenzéki“ urat 
sem akartuk elzárni épen úgy nem mint 
Hollanda urat. Sajnáljuk, hogy ez a válasz 
a kellőnél taxán élesebb hangon van tart
va, de el kell ismernünk, hogy Hollanda 
ur erős kifejezései adtak reá okot. Óhajt
juk, hogy ez a polémia, a mely se liszay- 
uénak, se Micseynek, se a szinügynek nem 
feltétlen szükséges, különösen a tegnapi 
válaszunk után, most már befejeződjék, 
habár Hollanda P. ur újabb nyilatkozata 
elől sem fogjuk lapunk hasábjait elzárni.

Szerk.

HÍREK.
Brassó, nov, 27.

— Meghívás. A brassói iparos ifjak 
önképző egylete 1900. évi deczember hó 
2-án, délután 2 orakor, a Grand szálloda 
nagytermében — Vörösmarty Mihály ko
szorús költőnk születésének 100-dik évfor
dulója alkalmából kegyeletes ünnepélyt 
rendez, melyre a n. é. közönség hazafias 
tisztelettel meghivatik. A belépés díjmentes; 
azonban önkéntes adományokat a Vörös
marty szobor czéljaira, — akár a kiteendő 
persely utján, akár az egylet gazdájánál 
levő gyüjtő-iv utján, — készséggel elfo
gad az egylet elnöksége, ki gondoskodni 
fog arról is, hogy az adományok a ren
deltetési helyre jussanak, és hirlapilag 
nyugtáztassanak.

— Gyermek a sírok között. A bol
gárszegi ág. h. ev. szász temető őre a mint 
a sírok között járkált egy köténybe bur
kolt picike gyermekre bukkant. A rejté
lyes lelet megdöbbentette a temetőőrt s 
azonnal sietett az esetről jelentést tenni a 
rendőrségnél. A jelentés következtében 
Reinisch János rendőrbiztos egy orvos kí
séretében kiszállt a helyszínére, s ott kon
statálták, hogy a gyermeket lelketlen any
ja a temetőbe szülhette meg, s mert sza
badulni akart tőle, ott is hagyta kötényé
be burkolva. A sírok közt lelt szerencsét

len kis gyermek bűnös anyja ellen meg
indították a nyomozást.

— A Tömös áldozata. Pásztor János
nak a Binder és Hügel-féla tömösi sertés
hizlaló alkalmazottjának 7 éves kis fia a 
Tömös-patakot átszelő pallóról, melyen 
minden felügyelet nélkül játszadozott, a 
a patakba szédült, s ott lelte halálát. A 
szerencsétlenségért a felelősség csupán a 
gondatlan szülőket terhelheti.

— Igazságügyi áthelyezés. A király 
Bedö Ferencz borosjenői járásbirósági al- 
birónak a fogarasi járásbírósághoz eddigi 
minőségében leendő áthelyezését megen
gedte.

—- A gyulafaivi siklón elkövetett 15 
ezer koronás lopás tettesét a csendőrség 
Polyánban elfogta. Bővebb részletek az el- 
fogatásról, valamint arról is, hogy : hol 
van a 15 ezer korona? és hogy : vájjon a 
valódi tettes került-e hurokra? még hiá
nyoznak.

— Élve eltemetve. Bodokon földet 
hordott a temető melletti nagydombról 
Barabás József szolgalegény. Az aláásott 
földtömeg a vigyázatlan embert maga alá 
temette s habár nomsokára megjelentek a 
szomszédok, hogy kiszabadítsák a legényt 
a reáhullott nagy földtömegből, az már 
meg volt fuladva. Felelősség senkit sem 
terhel, a mint a megejtett vizsgálat azt 
kiderítette.

— Tüzek Háromszéken. A szomszéd 
vármegyében nem múlik el hét anélkül, 
hogy valamelyik községben tűz ne ^ütne 
ki. Így a múlt héten három községben 
pusztított a tűzvész. _E három község 
Egerpatak, Kőröspaxak és Dalnok, a hol 
több gazdának gazdasági épülete, a benne 
elhelyezett takarmánynyal együtt a lán
gok martaléka lett. Az elégett épületek 
és takarmány egy része biztosítva volt, a 
másik nem.

— Szives házigazda. Nedelka Vilma 
ssiklázárfalvi cselédleány Brassóban szol
gált, honnan egy falujabeli alkalmatosság
gal igyekezett hazafelé. A szekeres pihe
nőt tartott Oltszem községben s a leány 
is leszállóit a szekérről, hogy elgémbere
dett tagjait a járás által kissé helyre hozza. 
Czári Mári czigányasszony megszánta az 
átíázott leányt s jólelküen felajánlotta 
lakását, mely a falu végén egy füstös 
putriból áll ugyan, de ha füstös is, me
leget ad. A leány elfogadta a meghívást 
és pihenőre tért. Reggel pedig, mikor há
láját akarta kifejezni, előállott a „ház 
ura" Kalányos György s alaposan elverte 
Czári Mári segítségével a leányt,majd pe
dig értékesebb holmijától, igy a csizmájától 
is megfosztották Nedelka Vilmát, ki sírva és 
kék foltokkal és mezítelen menekült a 
csendőrséghez, hol azután a szives ven
déglátókat pártfogás alá vették.

X AJJukáresbszálloda étterme ma 
— kedden este nyílik meg. Bővebbet 
a hirdetési oldalon.

X Uj fodrászüzlet. Elegánsan beren
dezett borbély és fodrász üzletet nyitott 
Fischler Jakab Tehénpiacz 2. szám alatt 
(Gabel-féle sörcsarnok mellett), hol kitűnő 
a kiszolgálás.

bntorkereskedő
Brassó, laji-utcia 47 - 49- 
I>es»»fyobb buterrtkUr 

A MINHART FÜLÖP 
tntU buUrfyár»« hira,v„

I i nkm.

Grünwald Albert 30 hálószoba 30 ebédlő 
50 szalon és több úri 
»óba barook. renais- 
sanee, seoetslé ás ó> 
német stylban állan
dóan raktáron vannak.

Nagy választék szalon 
és futó szőnyegekben. 
Párisi, berlini, brOssel! 
stb. selyem, peluohe 

Követekben.

0 Kezeskedik kitűnő minőségért rendkívüli 
olcsó árak mellett.

Vidéki megrendelések 
a legpontosabban esz

közöltetnek.
a»



IM BRASSÓI LAPOK 260 szám

Megnyitási értesítés.
Van szerencsém a t. közönséget értesíteni, hogy az álta

lam bérelt és újonnan átalakított Bukarest szállodában éttermet 
rendeztem be, melyet Galuska Costi zenekara közreműködése 
mellett kedden este november hó 27-én nyittom meg.

Főtörekvésem lesz a t. közönség pártfogását legizletesebb 
ételek valódi sajáttermésü boraim, olcsó árak és legpontosabb 
kiszolgálás által megnyerni.

Továbbá ajánlok bérleteket házban és házon kívül, leg
olcsóbb árak mellett.

A midőn a t. közönség pártfogását kérem, vagyok

(2-1) 674

kiváló tisztelettel
Reiss Izsó,

szállodás.

Leszáiliioit olcsó árak
mellett kaphatni havi részle tűzetésre is. *

■ különféle első rangú gyártmányú varrógépek — min- 
den féle fa és vas bútor, díványok, madraczok, ké- S■I pék, tükrök és paplanok különféle vásznak, férfi öl- *S tönyök stb.

$ Szöllösy Zs. g
3» 456 (10—40) Brassó, Kapu-u. 52. sz. a.

Versenytárgyalási hirdetmény j
14380,900 szám.
Ezennel közhírré tétetik, miszerint 1900 évi december hó 

7-én délelőtt 10 órakor Brassó város erdőhívatalának hivatalos 
helyiségében (Brassó, Kapu-utcza 63, 11 emelet) zárt verseny
tárgyalás tartatik meg az ósáncz-zajzoni erdőgondnokság kerü
letében fekvő havasi és erdei legelőknek 6, esetleg 12 évre 
va’ó bérbe adása iránt 1900 évi november í-től számítva. A 
bérbeadandó havasok a következők:

A) Hosszufalu község határán í
a) Kecskeláb havas (piciori capri)...............  1160'30 kat.-hold. 
b) Csukás (ebből 721'26 k.-hold zajzoni

határon fekszik)......................................  1001'27 „ „
B) Zajzoni határon

c) Csukás mint fent
d) Tejkő (piatre lapte) nevű havas................ 478'76 „ „
e) Sípot nevű havas.......................................... 665'58 „ „

Nevezett sok javítás által, használhatóságra nézveáteteme- 
mesen fokozódott havasok a juhtenyésztésen kívül marhatar
tásra kitünően alkalmasak.

írásbeli 1 korona bélyeggel ellátott zárt ajánlatok, me
lyekben árverező kijelenteni tartozik, hogy az árverési és szer
ződési feltételeket ismeri és magát azoknak aláveti 1900 évi 
deczember hó 7-ig Brassó város erdőhivatalánál benyújtandók.

A közelebbi feltételek Brassó város erdőhívatalánál va
lamint a városi erdőgondnokságnál Csernátfaluban a hivatalos 
órák alatt megtekinthetők.

Brassó, 1900 évi november hó 22-én.

676 (1—1) A városi tanács,

754/900 gazd. sz,

Hirdetmény.

Pályázati hirdetmény.
Sz. 10894,900. vár. tan. sz.

Brassó vármegye alispánja dr. Jekel Frigyes ur ő nagy
sága 11122,900. számú rendelete alapján a helybeli városi 
gazdatiszti állásra, mely egy 20ü0 kor. évi fizetéssel, 300 kor. 
lakbérrel, 600 kor. ló és szekértartásí pótlékkal és a szabály
szerű ötödévi potlékdijakkal egybe van kötve, ezennel pályá
zati hirdetmény-tétetit közzé.

A városi gazdatiszt köteles, a szolgálatában leendő igény
bevételre szükséges lovakat es szekeret tartani, és ö reá a 
többi városi hivatalnokokra vonatkozó meghatározott hivatalos 
órák alkalmazást nem nyernek.

Az említett állásra pályázók keresztlevelükkel, erkölcsi 
bizonyítványukkal, alkalmazhatóságukra vonatkozó egészségi 
bizonyítványukkal, elméleti és gyakorlati képességükre és ed
digi építészen alkalmaztatásukra vonatkozó bizonyítványukkal 
úgymint azon záradékkal — hogy úgy a magyar, mint a német 
és román nyelv teljes bírásával rendelkeznek. — felszerelt 
ebbeli kérvényüket legkésőbben f. évi deczember hó3-áig déli 
12 óráig a városi tanácsnál adják be.

Kelt Brassó, 1900. nov. 24.

Csütörtök f. é. deczember hóban délelőtt 10 órakor a vá
rosi gazdászati hivatalban az 1901. évi január hó 1-től 1903 
évi deczember hó 31-éig a városi tanács alosztályai részére 
szükséges előfogatu ruganyos kocsik és hátas lovak biztosí
tása czéljából írásbeli tárgyalás fog tartatni.

A közelebbi ajánlati és szerződési feltételek a városi 
gázdasági hivatalban a rendes hivatalos órák alatt és pedig 
délelőtt 8—12 óráig bárki által betekinthetők.

Brassó, 1900 évi november hő 24.

675 (1 — 1) A városi gazdászati hivatal

671 (1-2) a brassói városi tanács.

Táncztanitási jelentés!
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Izsák Ferencz oki. táncztanitó táncziskolájában 
Orient szálloda (Nr. 1.) nagytermében.

Folyó 1900. évi deczember hó 3-án egy táucz- 
tanfolyam veszi kezdetét, melyre tanítványok fölvé

tetnek naponta Szt.-János-utcza 48 szám alatt a
földszinten. 573 (1—5)
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Gabel sörcsarnoka!!
T. ez.
Bátor vagyok a n. é. közönség szives tudo

mására juttatni, hogy, Tehén piac« 2 a. 
levő sőrcsarnokomat beszüntettem.

Egyúttal tisztelettel értesítem a n. é, közön
séget, hogy a .,Brassói általános tak. pénztártól“ a

kibéreltem és azt 1901. évi január hó 1-től az 
általánosan kedvelt

Ó-pilsenetzi sör raktárommal meg fogom 
nyitni.

Midőn a nagyérdemű közönségnek, azirántamoly 
nagy mértékben tanúsított bizalmáért hálás kö
szönetét mondok, kérem, hogy uj vállalatomban is
támogatni méltóztassék.

677 (1—2)

Kiváló tisztelettel:

GABEL GYÖRGY.
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•Sz. 2398 1900. Faeladási hirdetés.
A hosszufalusi m. kir. járási erdőgondnokság kerületéhez tartozó Bácsfaluközség f. évi deczember hó 15-én zártirásbelj 

versenytárgyalás utján eladja az „A“ üzemosztály 45 osztagában a Köbanevü erdőrészben rendszeres gazdasági üzemtere 
szerint az 1901. évre esedekes 4uoU m.3 jegenyefenyő fahozámot m.3 kint 2 kor. becsár mellett.

Ezen 38.32 k. 11 Idát kitevő vágás terület, melyről a bükkfa előzetesen ki-használtatik, 2 egyenlő parczellára van felosztva 
melyekre külön-külön is tehető ajánlat. Kihasználási határidő 1902. évi április hó 30-ika. A vágás terület az állami ut és va sut 
állomás kötelében fekszik. Zárt írásbeli ajánlatok 10%-bánat pénzzel ellátva f. évi deczember hó 15-ikének déli 12 órájáig nyúj
tandók be Bácsfalu,köz seg elöljáióságánál, annak kijelentésével hogy a részletes feltételeketismerik.

Utó ajánlatok nem-lesznek elfogadva. ‘
Bővebb felvilágosít v nyerhető a községi elöljáróságnál és a hosszufalusi m. kit. erdőgondnokaágnál a hol az árverési és 

szerződési feltételek is b a, érinthetők. Bácsfalu, (Brassómegye) 1900. november hó 20-án. a községi elöljáróság: 
668 (1-8. B int András Domokos IsMo jegyi}
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